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Chapter 40

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

TERT OIsR TR TRYR men TRRT D937 M L
ve-firincist  Misir'in kralinin-  saki gunah-islediler -bu -seyler sonra Ve-oldu
H4428 H2398 HO0428  H1697 H1961

HO644 H4714
DI ToR?  omve
Misir'in -~ -krala  efendilerine
H4714 H4428 HO113

Bir s&#252;re sonra M&#305;s&#305;r Kral&#305;n&#305;n sakisiyle f&#305;r&#305;nc&#305;s&#305;
efendilerini g&#252;cendirdiler.

W o DpwRT e Sy YRR Wby omip o aspn 2
sefi ve-Uzerine -sakilerin  sefi Uzerine hadumlarina ki Uzerine Firavun Ve-kizdi
H8269 H8269 H5631 H8147 He547 H7107
ORI
~firnailarin
HOe44

Firavun bu iki g&#246;revlisine, ba&#351; sakiyle f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;na &#246;fkelendi.

oiph T M3 oM OMRuT Wwoomp Nuns ook 3
yere  -zindanin evine -e -muhafizlarin  sefi evinin -go6zetiminde onlarn  Ve-koydu
H4725  H5470 HO0413  H2876 H8269 H4929 HO853  H5414

oy Moy RPN
orada tutuklu Yusuf ki
H8033  H0631 H3130

Onlar&#305; muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305;n&#305;n evinde, Yusufun tutsak oldu&#287;u
zindanda g&#246;z alt&#305;na ald&#305;.

D =la S A ooy P My opRbn v TR 4
ve-oldular onlara ve-hizmet-etti onlarla Yusufu - -muhafizlarin  sefi Ve-atadi
H0854 H3130 HO853  H2876 H8269

H1961 HO853  H8334
=l /o= S A

-gOzetimde gunler
H4929 H3117

Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Yusufu onlar&#305;n hizmetine atad&#305;. Bir s&#252;re zindanda
kald&#305;lar.
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-yorumuna-gére adam  bir -gecede ruyasini  adam ikisi ridya  Ve-rlya-gorduler

H6623 H0376 ~ HO259  H3915 H2472 H0376  H8147  H2472

TN MRR DUTON TOR OISR ToR W mERM mpwen oo

-zindanin  -evinde tutuklu ki Misir'in - -kralin ki ve-firincr  -saki rdyasinin
Hoe31 HA4714 H4428 HO644 H2472

H5470

Firavunun sakisiyle f&#305;r&#305;nc&#305;5&#305; tutsak olduklar&#305; zindanda ayn&#305; gece birer
d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;ler. D&#252;&#351;leri farkl&#305; anlamlar ta&#351;&#305;yordu.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5470.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5470.htm

:oept opm =it e I = R LA s =
Uzgun  ve-iste-onlar onlar ve-goérdi -sabah Yusuf onlara Ve-geldi
H2196 H2009 HO0853  H7200 H1242 H3130  H0413 H0935

Sabah Yusuf yanlar&#305;na gitti&#287;inde, onlar&#305; tedirgin g&#246;rd&#252;.

TN R opemy s Wy e o T S&n 7
efendisinin  evinin -gdzetiminde onunla ki Firavun'un hadumlarina - Ve-sordu
HO113 H4929 HO854 H6547 H5631 HO853  H7592

3= iiy B = Wi B e DI Kb
-bugliin  koétu ylzleriniz  Neden diyerek
H3117 H6440 H4069 HO559

Efendisinin evinde, kendisiyle birlikte zindanda kalan firavunun g&#246;revlilerine, &#8249;&#8249;Ni&#231;in
surat&#305;n&#305;z as&#305;k bug&#252;n?&#8250;&#8250; diye sordu.

nO OAPN MR R PR OnE mn  oion Thy TeRd 8
Yusuf onlara ve-dedi onu  yok ve-yorumlayan goérdik Rliya ona  Ve-dediler
H3130  H0413  HO559 HO853 HO0369  H6622 H2472  H0413  HO559
I g oB = o' B o i T B Sy
bana lutfen Anlatin- yorumlar Tanri'ya-ait Degil-mi
H4994 H6623 HO430 H3808

&#8249;8#8249;D&#252;&#351; g&#246;rd&#252;k ama yorumlayacak kimse yok&#8250;&#8250; dediler.
Yusuf, &#8249;&#8249;Yorum Tanr&#305;ya &#246;z9&#252; de&#287;il mi?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;L&#252;tfen d&#252;&#351;&#252;n&#252;z&#252; bana anlat&#305;n.&#8250;&#8250;

B M wme D st omero bmo my o oprnn W open 9
asma ve-iste- Riyamda ona ve-dedi Yusuf'a ruyasini - -sakilerin  sefi- Ve-anlatti
H1612  H2009 H2472 H0559 H3130 H2472 H0853 H8269
X
énimde
H6440

Ba&#351; saki d&#252;&#351;&#252;n&#252; Yusufa anlatt&#305;: &#8249;&#8249;D&#252;&#351;:&#252;mde
&#246;n&#252;mde bir asma g&#246;rd&#252;m.

TooREs owam A TRy el S = 7 el A 2 10
salkimlari  olgunlastilar tomurqugu  ¢ikti ciceklendiginde ve-o dal ug Ve-asmada
HO811 H1310 H5927 H1931  H8299 H7969 H1612
e
Uzim
H6025

&#220;&#231; &#231;ubu&#287;u vard&#305;. Tomurcuklar a&#231;ar a&#231;maz &#231;i&#231;eklendi,
salk&#305;m salk&#305;m &#252;z&%#252;m verdi.

o> Oy DON wmpw DEwp Ty mRM TR T2 oW 1
kadehi -e onlari  ve-siktim -GzUmleri - ve-aldim elimde Firavun'un Ve-kadeh
HO413 HO0853  H7818 H6025 HO853  H3947 H3027 H6547
e " Ty oln Ty N nie
Firavun'un avcinin  Uzerine- -kadehi - ve-verdim Firavun'un
H6547 H3709 HO853  H5414 H6547

Firavunun k&#226;sesi elimdeydi. &#220;z&#252;mleri al&#305;p firavunun k&#226;sesine s&#305;kt&#305;m.
Sonra k&#226;seyi ona verdim.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8299.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/811.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/7818.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
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onlar gun  Ug -dal Uc yorumu Bu Yusuf ona Ve-dedi
H1992  H3117 H7969 H8299 H7969 H6623 H2088  H3130 H0559

Yusuf, &#8249;&#8249;Bu &#351;u anlama gelir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#220;&#231;
&#231;ubuk &#252;&#231; g&#252;n demektir.

Sy wm TN MY TETR N ow nwoY  Tivn 13
Uzerine- ve-geri-gdnderecek-seni basini - Firavun kaldiracak gunun g icinde
H7725 HO853  H6547 H5375 H3117 H7969 H5750
DNTOWR RN e 3 omme ol oop T2
oldun ki -Onceki  -usuline-gdre eline Firavun'un kadehi- ve-vereceksin yerine
H1961 H7223 H4941 H3027  H6547 H5414 H3653
:ﬂﬂp@??_:
sakisi

&#220;&#231; g&#252;n i&#231;inde firavun seni zindandan &#231;&#305;karacak, yine eski g&#246;revine
d&#246;neceksin. Ge&#231;mi&#351;te oldu&#287;u gibi yine ona sakilik yapacaks&#305;n.

YN TRy T Sen W s W ey p M

benimle litfen ve-yap- sana iyi-olur ne-zaman kendinle hatirla-beni ancak- illa

H5978 H4994 H3190 Ho854 H2142
THTOMRT I UNSIT 7ETe oy PEm Tep
-bu -ev -dan  ve-cikar-beni Firavun'a -e ve-an-beni iyilik
H2088 H3318 H6547 HO0413  H2142

Ama her &#351;ey yolunda giderse, 1&#252;tfen beni an&#305;msa. Bir iyilik yap, firavuna benden s&#246;z et.
&#199;&#305;kar beni bu zindandan.
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yaptim degil- burada ve-ayrica- -Ibranilerin -llkesinden gallndlm galinarak Cunku-
H3808  H6311 H1571 H5680 HO776 H1589 H1589
733 MR oMb D TIIND
-kuyuya beni  koydular ki- birsey
Ho853 H3972

&#199;&#252;nk&#252; ben &#304;brani &#252;lkesinden zorla ka&#231;&#305;r&#305;1d&#305;m. Burada da
zindana at&#305;lacak bir &#351;ey yapmad&#305;m.&#8250;&#8250;

W TRty e ope S p o mENT W N 16
ben  Ayrica- VYusuf'a -e ve-dedi yorumladi iyi ki ~firncllarin ~ sefi-  Ve-goérdi
HO589  HO0637 H3130 HO0413  HO559 H6622 H0644 H8269  H7200
R S = So by mim nibne
basimin  Uzerine- beyaz sepet Ug ve-iste rlUyamda

H2751 H5536 H7969 H2009 H2472

F&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305; bu iyi yorumu duyunca, Yusufa, &#8249;&#8249;Ben de bir
d&#252;&#351; g&#246,;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ba&#351;&#305;m&#305;n
&#252;st&#252;nde &#252;&#231; sepet beyaz ekmek vard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/2751.htm
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yiyor ve-kuslar firincinin = isi Firavun'un yiyecek -den-hersey -Ustteki Ve-sepette
HO0398  H5775 HO644 H4639  H6547 H3978 H3605 H5536

SuNa Dyn Son o opw
basimin  -Uzerinden -sepetten -dan  onlar
H5536 H0853
En &#252;stteki sepette firavun i&#231;in pi&#351;irilmi&#351; &#231;e&#351;itli pastalar vard&#305;.
Ku&#351;lar ba&#351;&#305;m&#305;n &#252;st&#252;ndeki sepetten pastalar&#305;
yiyorlard&#305;.&#8250;&#8250;
o oR oy obom 'ty one mr mwh meR 18
onlar gun  Ug -sepet  Uc yorumu Bu ve-dedi Yusuf Ve-cevap-verdi
H1992  H3117 H7969 H5536 H7969 H6623 H2088  HO559 H3130
Yusuf, &#8249;&#8249;Bu &#351;u anlama gelir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#220,;&#231; sepet
&#252;&#231; g&#252;n demektir.
Ria S L R -~ 1 B - R ) ow  nYRY TipRl 19
seni  ve-asacak Uzerinden basini - Firavun kaldiracak gunin g icinde
HO853  H8518 HO0853  H6547 H5375 H3117 H7969 H5750
TRYR TR MY abm Ym oy v
Uzerinden etini - -kuslar ve-yiyecek agacin Uzerine-
H1320  HO853  H5775 H0398 H6086

&#220;&#231; g&#252;n i&#231;inde firavun seni zindandan &#231;&#305;kar&#305;p a&#287;aca asacak.

Ku&#351;lar etini yiyecekler.&#8250;&#8250;

3% mpon b mEe ™Y nTRm o, CPhwn otz o 20

-bltin- ziyafet ve-yapti Firavun'un - dogumunun gund -UgUnclt -ginde Ve-oldu

H3605 H4960 H6547 HO0853  H3205 H3117  H7992 H3117 H1961

DERT P UNY O IW DpERT p uNY Iy 8B IRy
—firncilarin~ sefi basini  ve- -sakilerin  sefi basini - ve-kaldirdi  kullarina
HO644 H8269 H0853 H8269 HO853  H5375 H5650

I TIND

kullarinin  -ortasinda

H5650 H8432

&#220;&#231; g&#252;n sonra, firavun do&#287;um g&#252;n&#252;nde b&#252;t&#252;n g&#246;revlilerine

bir &#351;&#246;len verdi. G&#246;revlilerinin &#246;n&#252;nde ba&#351; sakisiyle
f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;n&#305; zindandan &#231;&#305;kard&#305;.

Sy oI ompEn Ty DpuT b oy 29
Uzerine- -kadehi ve-verdi sakiligine Uzerine- -sakilerin sefi - Ve-geri-génderdi
H5414 H8269  H0853  H7725
R =
Firavun'un avcinin
H6547 H3709

Yusufun yapt&#305;&#287;&#305; yoruma uygun olarak ba&#351; sakisini eski g&#246;revine atad&#305;
Ba&#351; saki firavuna &#351;arap sunmaya ba&#351;lad&#305;. Ama firavun
f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;n&#305; ast&#305;rd&#305;.

ARt og? P N TP DERT /A

Yusuf onlara yorumlamistt nasil asti

—firncllarin ~ sefi Ve-
H3130 H6622

H8518  H0644 H8269  H0853
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https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
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q ve-unuttu-onu Yusuf'u - -sakilerin sefi- hatirladi  Ve-degil-
H7911 H3130 H0853 H8269  H2142 H3808

Gelgelelim, ba&#351; saki Yusuf'u an&#305;msamad&#305;, unuttu gitti.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm

